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PAUNANG SALITA

Ang isang katangiéng masasabi tungkol sa Pilipinas ay ang
pagkakaroon nito ng iba't ibang pangkat etniko na nag-aangkin
ng kani-kanilang wikang katutubo. Gayon man, ito'y hindi
naging balakid sa pag-unlad ng bansa, bagkus nagpatibay pa
nga sa pagbubuklod at pagkakaisa ng mga mamamayan tungo sa
pagkakaroon ng isang diwang panlahat.

Ang aklat na ito ay isa sa serye ng ganitong uri ng mga
babasahing inihahanda para sa higit na ikalilinang ng mga
kaalaman, kakayahan, kasanayan, pagpapahalaga at pagmamahal
sa sariling wika ng mga mag-aaral.

Sinikap na malakipan ang aklat ng mga paksang inaaakalang

magdudulot ng malaki at makabuluhang kapakinabangan sa mga
.gagamit nito. Sa paghahanda ng mga ito'y isinaalang-alang ang
mga pangkalahatang layunin ng bansa. Isinaalang-alang din ang
mga pahgkasalukuyang pangangallangan ng mga mag-aaral sa
pagpapalawak at pagpapayaman ng kanilang talasalitaan, paglinang
ng kakayahang gumamit ng wikang gamitin at wastong pagsulat nito,
May inilakip ding mga pagsasanay nha inaakalang makatutulong sa
mabisang pag-aaral ng wika. Matitiyvak na ganap na nilang
natutuhan at pauunawaan ang wika kung ito'y buong katalinuhan

na nilang natatalakay sa klase at naiuugnay o nagagamit sa

tunay na buhay.

Buong pagmamalaking inihahandog ng Ministri ng Edukasyon at
Kultura aﬁg aklat na ito taglay ang matapat na hangarin at
mithiing lalo pang mapataas ang uri ng edukasyon para sa di
marunong bumasa at sumulat sa pamamagitan ng pag-aaral ng
kinagisnang wika. At inaasahan din sa gayon ang madaling

pagksiuto ng wikang pambansa,

Onofre D. Corpuz
Ministro ng Edukasyon at Kultura



DIRECTIONS TO THE TEACHER

This  workbook has been prepared to teach Dbeginning
dictionary skills: alphabetical order, root word, affixation,
vowel and consonant recognition. It is designed for the use of
grade three and up. This simple dictionary is prepared in the
Ibatan, Pilipinc, and English languages, and the words are
alphabetized according to the Ibatan language.

The Ibatan alphabet follows the National Language except for
dy, «ch, and ny where dy is the same as j in jeep and ch the same
as the ch in church. Only the o sound is used in Ibatan (there
is no o, u distinction). The teacher should note that the
pronunciation of e is different to that of the National Language.
Also, the pronunication of the English vowels (a, e, 1, o, u} are
different to that of Ibatan and Pilipino.

On page 1 the Ibatan, Pilipine, and English alphabets are
listed. Page 2 divides them in their vowel and consonant groups.
The students should refer to these lists whenever they need help
in the alphabetizing exercises.

Each section begins with a letter of the Ibatan alphabet
with a 1list of vocabulary and its corresponding Pilipino and
English equivalents. The teacher should first pronunce the words
for the students and help them identify the words if they do not
know them. Since there are no Ibatan words which begin with e,
words which have e are listed, even though they do not begin with
e.

The second exercise {s to teach word order with two lessons
in alphabetizing; one in Ibatan and one in Pilipino. The teacher
should show the students how to alphabetize by giving some
examples on the board before the students fill in the exercises
in the book. :

The third exercise involves joining affixes to the root word.
Only a few of the major affixes are taught in this Dbook: in
lbatan may-, mag-, mang-, i-, cha-, ma-, om- and their varied
forms, and in Pilipino mag-, mang-, i-, ma-, um-'and their varied
forms. The teacher may choose to teach other affixes as well.
The affixes are taught separately for words beginning with vowels
and those beginning with consonants. The completed forms are
also taught: may-/nay-, ma-/na-, etc. Some lessoms are longer
than others, so the teacher should be the one to decide how much
to assign to the students. The teacher should teach the students
how to join the affix to the root word on the chalk board before
having the students write in their books.

The exercises for the letters e, 1, s, t, w, and y are
review exercises. The teacher should add other drills or
exercises in each lesson to help reinforce that which has been
taught.

Judi Maree
Summer Institute of Linguistics



ALPHABET

English

Pilipino

Ibatan
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English
VOWELS

Pilipino

Ibatan
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Abril

abokado

adal

Agosto

alsem

Amirikano

anem

anghil

ango

arado

arina

asa

~asin

aspirin

asockar

——) A a

Abril
abﬁkado
aral
Agosto
asim
Amerikano
anim
anghel
ano
araro
harina
is&
asin
aspirin

asukal

April

avocado

study

August

s5our

American

8ix

angel

what

plow

flour

one

salr

aspirin

sugar



Alphabetize these Ibatan words.

amang
araw
alsem
Agosto
apoy
abang
adal
anak
anang

ako

Alphabetize these Tagalog words.

anay
apat
abukado
ami
alak
abakada
anghel
ano
aspirin

asukal

Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

abang

ako

adal

Agosto

araw

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

abakada

abukado

alak

asukal



Nayonan mo MAY- kan ROOT WORD as itolas mo chirinaya do linya.

Join MAY- and the ROOT WORD and then write the word on the line.

MAY- <+ VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD
mav- + abang mayabang
may- + akang mayakang.

may- <+ atbay

may- + ancopit

may- + adi

mav- + imara

may- + ipos

may- + 1ipag

may- + imma

may- + iron

may- + oban

may- + olipat

may- + omon

may- + otoh

may- + olong




Nayonan mo NAY- kan ROOT WORD as itolas mo chirinaya do linya.

NAY- + VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD
nay- + aban nayaban
nay- <+ abang nayabang

nay- <+ ahad

nay- + alat

nay- + atbay

nay- + ichan

nay- + imoko

nay- + inmaya

nay- + ipos

nay- + iron

nay- + oknod

nay- + oban

nay- <+ omon

nay- <+ olong

nay- + oyat




balkon

banan

bangko

banglo

bara

bayo

bibi

bidang

bisita

bolpin

bombilya

bobon

bohan

botoh

byay

balkon
bahin
bangks
bangé
baga
bago
bibig
bilang
bisita
bolpen
bomilya
balén
buwén
buté

buhay

balcony

sneeze

bernich

fragrant

lungs

new

mouth

count

visitor

ball pen

bulb

well

moon

seed

life



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

Abakadahen

balo
bago
bolsa
bidang
baba
bahay
Byirnis
barina
botoh

balasang

baba

bago

bahay

mo nyaya chirin a Pilipino.

buh6k
bisyo
bakasyén
bahay
bisita
bibig
bagy6
bawang
bugaw

bukbék

bakasyén

bagyé

bahay




'MAY- + COMSONANT ROOT WORD

ROOT WORD
may- + bayataw maybayataw
mav- + basabasa maybasabasa

may- + bobokot

may- + banaw

may- + kadyaw

may~- + disna

may- + gatos

may- + dvidyan

may- + charwa

may- + memeh

may- + nyipen

may- + ngotngot

may- + rara

may- + tenek

may- + yayo




nay-
nay-
nay-
nay-
nay-
may-
nay-
nay-
nay-
nay-
nay-
nay-
nay-
nay-
nay-

nay-

-+

-+

+

NAY- + CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

bako . ~ naybako

bidi naybidi

boyas

bolaw

kepkep

dibon

gatos

chihat

lodyit L

nohaw

pirit

s0580n1

syay

tabtab

wakwak

yayam

10



kabalvo

kakoyab

kalding

kalinda

kapi

kapitan

kardero

karga

kasar

katri

kolot

kompanya

kosina

koto

kros

kabalyo
kahapon

kambing

kalihdaryo

kapé
kapitéﬂ
kaldero
karga
kasél
katre
kulét
kompania
kusina
kuto

krus

11

horse

yesterday

goat

calendar

coffee

captain

cooking

cargo

wedding

bed

curl

company

kitchen

lice

cross

pot



Abakadahen

Abakadahen

mo nyaya chirin a Ibatan.

kaaroba - ka

kimat kaaroba

ka

kilo

kompormi

kanen

koko

koto

komidya

kawanan

mo nyaya chirin a Pilipino.

karné kahovy

kamay kamidy

komadre

kulét

kuwarco

kanté

kahoy

kasal

kulang

kostal

12



mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

MAG- + VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD

alisto

ammol

aninaw

anad

Armosar

idawod

idaydao

igpet

inmaya

isis

obra

orok

otap

ongah

magalisto

magammol

13



nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

nag-

NAG- + VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD
adal nagadal

alal

ammo1

aninaw

apan

iplot

irot

igpet

inmavya

iskwila

Oongar

orok

otang

oyas

otap

14



MAG- + CONSONANT ROOT WORD
ROOT WORD

mag- + kasar

mag- + kolot

mag- + karga

mag- + doron

mag- + gatang

mag- + hendeng

mag- <+ lako

mag- + miting

mag- <+ nayon’

mag- + pliti

mag- + ragadi

mag- + sardeng

\mag- + talon

mag- + waris

mag- + yaman

15



NAG- -+ CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

nag- -+ . kansyon

nag- + kimat

nag- + kasar

nag- + baliw

nag- + dosa

nag- + gasgas

nag- + gingined

nag- + henhen

nag- + laga

nag- + linya

nag- + molagat

nag- + palsiit -

nag- <+ rachi

nag- + sarita .
1

nag-~ + tambor

nag- + warang

16



dasal

diksyonari

didiwen

dilikado

dintista

disa

disgrasya

Disyimbri

dobla

dobli

dodya

dolsi

Dominggo

dwadaw

Dyos

Dd

dasil
diksiyunaryo
damd&m
delikado
dentista
lis&
desgrasya
Disyembre
doblado
doble
dito
dulse
Dominggo
diyan

Diyés

17

prayer

dictionary
feeling
delicate
dentist

egg of louse
accident
December
doubled/folded
double

here

candy

Sunday

there

God



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

dodya dangoy

daya

dekey

dangoy

didiw

dichod

doron

dohod

dipwan

disna

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

dahil dahil

dugél

dosena

dibdib

din

dasal

desgrasya

damdam

daster

dita

18



mag-
mag-
mag-
mag-
mag-
mag-
mag-
mag-
mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

MAG- + PILIPINO

+

+

+

+

+

VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD
aksayi
akyat
al&gd
almusal
aral
asawa
dway
eroplano
eskuwéla
fhaw
ilaw
ingat
ingéy
opisina
umpisé

Gsap

mag-aksayé

mag-akyét

mag-aléga

mag-fhaw

mag-opisina

mag-umpisé

19



nag-
nag-
nag-
nag-
nag-

nag-

nag-
nag-
nag-
nag-

nag-

nag-
nag-
nag-

nag-

NAG- + PILIPINO VOWEL ROOT WORD

~ ROOT WORD

abét nag-abdt

addébo

alis

antdk

+

api

dral

isda

isip

ipon

Inglés - _nag-Inglés

usisa

Gtos

uwi

usap

20



mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

mag-

rag-

mag-

MAG-

-+

-+

+ PILIPINO -CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD
balit3
kita
kandé&do -
damd&m
giling
hatid
hand& ‘
lutd
multi
nékaw
nganga
paalam
reld
sakay
tapon

walis

magbalita

magkita

21



NAG- + PILIPINO CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

nag- + baba

nag- + damit

nag- + gisi

nag- + laré

nag- + ml#

nag- + néis

nag- + palit

nag- + regilo

nag- + sabi

nag~- + simulg

nag- + tifis

nag- + tépon

nag- + walis

nag- + yabéng

22



bedbed
bengbeng
kelieb
keyek
dekey
demdem
gehgeh
gelgel

henhen

melemeleh

melet

ngernger

sepsep

teltel

tenek

E e

benda

kamalig

takip

kilitl

liit

ulap

igik

kuskus

lilils

batikén

lukan

ungol

sipsip

batok

tayo

23

bandage

shed
lid/cover
tickle
small/little
cloud

grunt

scrub

roll wup
{sleeves, pants)

spotted

large clam
growl/snarl
sip/suck

back of the neck

erect/stand



Abakadahen

Abakadahen

mo nyaya chirin a Ibatan.

A}

tenek

demdem

bedbed

geget

ngernger

nepnep

bengbeng

kemkem

dedeng

ngengevan

mo nyaya chirin a Pilipineo.

estudyénte

eskuwéla

Ewan ko!

eroplano

Estels

eleksiyén

Enero

espiritd

eskuwadra

Eto

24



Itolas mo ROOT WORD a Ibatan.

Write the Ibatan ROOT WORD.

ROOT WORD

magtalon talon

nayabang abang

maylodyit lodvit

magmiting

maggatang

nayyayo

maybayataw

mayipos

nagkasar

naglako

nayoban

magongah

nagragadi

magsardeng

mayotoh

naydyidyan

25



Itolas mo ROOT WORD a Pilipino.

Write the Pilipino ROOT WORD.

magbakasyén

ROOT WORD

bakasyén

mag-isdé

isda

mag-Inglés

Inglés

nagwalis

maghanda

mag-adbbo

nag-ingat

magdamdém

nagreld

maglaré

maggisé

mag-asawa

nag-uwi

magtépon

maggiling

26



6g B

ganansya ganinsiy§ gain/profit
ganay gandéi good/beautiful
ganso gansa goose
gasolin gAsolin gasoline
gastos gastos expense
giling giling grind
gisar giséa saute/stew
gobirnador gobernad6r governor
gobyirno gobyérno government
gogod gupit cut hair
goma goma rubber
grado grado grade
gripo gripo faucet
gropo grupo group

27



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

gatos ©

golang

giling

gasgas

gasot

geget

gokgok

ganay

gaget

gongon

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

galing

gamot

gubat

guwérdiya

ganda

grado

ganti

galit

gaand

gripo

28



MANG- + VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD

mang- + anak manganak

mang- + apoy

mang- + asad

mang- + asday

- mang- -+ atbay

mang- + 1irot

mang- <+ igpet

mang- + - inapoy

mang- + inom

mang- + 1istorya

mang- + obay

mang- + olib

mang- + onas

mang- + oOpo

mang- + otang

29



mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

+

-+

+

-+

+

+

+

~+

+

+

+

MANG- + CONSONANT ROOT WORD
ROOT WORD

gasgas manggasgas

gatang manggatang

getget

gisgis

baot

kosto

dokdok

hokso

dyidﬁan

nanawo

patit

rara

sadsad

talineng

wakwak

yangay

30



- mang-

mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-
mang-

mang-

+ kadib

+ kadi

+ kawop

+ kepkep

+ kirog

+ koyid

MANG- + K ROOT WORD

mangh___

+ K root word =

ROOT WORD

mangadib manna

mangadi

+ kalod

+ kartib

+ kasar

+ kodit

+ kovta

+ kokot

31

manna mangk
(or)

mangksadib

‘mangkadi




mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

mang-

>

MANG- -+ B, P ROOT WORD

+ B, P root word = mam

aop
mapgy —

ROOT WORD

+ bahes

+ Dbahas

+ bedbed

+ bidang

+ bohod

+ bonot

+ pidi

+ pado

+ pana

+ parahet

+ piday
+ pintas
+ pitpit

mamahes

manna mangDb

manna

mamahas

mamidi

mamado

32

p

mangbahes

mangbahas

mangpidi

mangpado




MANG- + M ROOT WORD

mang- + M root word = mamm manna mangm
ROOT WORD
mang- + malo mammalo manna mangmalo
mang- + metmet mammetmet mangmetmet

mang- + memeh

mang- + mama

mang- + molid

mang- + molihon

33



MANG- + S, T ROOT WORD

mang- + S, P root word = man manna mangs
t
ROOT WORD P
mang- + sadiw __manadiw manna mangsadiw
mang- + sadsad manadsad mangsadsad

mang- + sabhay

mang- + sepsep

mang- + sidong

mang- + sibah

mang- + sohad

mang- + soho

mang- + takaw manakaw mangtakaw

mang- + tabokol

maﬁg- + tahep

mang- + toboy

mang- + tolas

mang- + toroh

34



hakaw

hanyit

hawa

higanti

hiniral

hobid

hokso

hohed

hoho

Holyo

Henyo

hosong

hospital

Hwibis

hwis

hawan

langit

lalawa

higante

heneral

lubid

luksd

hilo

luhag

Hulyo

Hunyo

luséng

ospital

Huwebes

huwés

35

clear a field

heaven/sky

spider

gilant

general

rope

jump

dizzy

tears

July

June

mortar

hospital

Thursday

judge



Abakadahen mo nyayé chirin a Ibatan.

hokso

habas

hanyit

hohed

horas

hosong

hobok

hawa

hayo

hoto

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

higit

handd

hanap

hiy&

hinég

hulog

hindf

hinaw

hangin

halo

36



MANG- + B, P PILIPINO ROOT WORD

mang- + B, P root word = mam
ROOT WORD

mang- + bili mamili

mang- + bintana mamintana

mang- + bangkd

mang- + baril

mang- + bulaklak

mang- + bthay

mang- <+ paléngke mamaléngke

mang- + pald mamalo

mang- + pasy&l

mang- + pités

mang- + pula

37



T R B BT A SRRV R o T T O A A L

MANG- + K PILIPINO ROOT WORD

mang- + K root word = mangk

ROOT WORD
mang- + kéhoy mangéhoy
mang- + kahulugéin mangahulugén

mang- + kailfngan

mang- + kabiyo

mang- + kagit

mang- + kilitf{

mang- + ktha

MANG- + S, T PILIPINO ROOT WORD

mang- + S, T root word = man

ROOT WORD

mang- + sigarfilyo manigarilyo

mang- + singil

mang- + sumpé

mang- + tabéko manabako

mang- + tah?

mang- + tuksé

38



ibaba
iglisya
ignoranti
ilakd
Ilokano
ime
indyiksyon
insikto
inyanak
Inglis
ipag

ipes

ipon
istorya

iyo

ibabéd
iglesya
ignorante
ilako
Ilokano
ikaw
iniksybn
insekto
inaanik
Inglés
hipag
ipis
hipon
istorya

hiyd

39

below

church

ignorant

sell

Ilocano

you

injection

insect

godchild

English

sister-in-law

cockroach

shrimp

story

shark
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Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

ipet

irahem

istorya

isad

ipos

ikit

irang

itaw

iroplano

ipes

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

iném

Inglés

ihaw

isda

ibig

isip

ibabaw

init

ipis

ingay

40



+ CONSONANT ROOT WORD

I-, IN-

ROOT WORD

bahey ibahey in-
kasar in-
dayo in-
galot in-
hapot in-
dyindyin in-
moha in-
nanawo in-
nyin in-
ngina in-
pariho in-
rogil in-
sagot in-
tolas in-
wawa in-
yawat in-

41

ROOT WORD

bahey

inbahey

kasar

dayo

galot

galot
dyindyin

moha

nanawo

nyin

ngina

pariho

rogi

sagot

tolas

wawa

yawat




I-, IN-

+ VOWEL ROOT WORD

42

i- 4+ VOWEL root word = iy-
in- + VOWEL root word = iny-/in-
ROOT WORD ROOT WORD
anak iyanak in- anak inyanak
abang iyabang in- abang inyabang
' adngey in- adngey
alisto in- alisto
alat in- alat
anawob in~- anawob
anad in- anad
aptos in- aptos
asday in- asday
atbay in- atbay
in- abang iﬁabangﬁ
in- adngey
in- alisto
in- alat
in- atbay




ROOT WORD

otang

obra

obay

OsAar

ochoy

ota

osok

opran

onot

olib

oyas

I-, IN-

iyotang

+ VOWEL ROOT WORD

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

in-

43

ROOT WORD

otang’

obra

obay

Qsar

ochoy

ota

osok

opran

onot

olib

oyas

osar

opran

onot

olib

oyas

inyotang

inosar




iR DY dy

dya dito here

dya kaniya him/her
dyaken {sa) akin mine/to me
dyamen (sa) amin ours/to us
dyindyin dingding wall

dyip dfip jeep

dyis diyés ten

Dyos Diyéds God

45



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

1

dyip

dyindyin

dyaten

dyisidyis

dyido

* dyamen

dyidyan

" Dyos

dyidyaw

dyaken

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

medyo

diyan

tadyang

dyipni

Diyés

estudyante

dyip

radyo

medyas

medyum

46



I- + PILIPINO CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

bigay
kalat
kasal
dagdag
gitné
gisé
hégis-
hélél
lako
lagay
padalé
pasok
regél§
sGlat
tanéng

tiapon

ibigay

47



charwa

chiban

chihat

chichowas

chimban

chimoy

chimpo

chinda

chinilas

chirin

chita

chwa

hati
tingin
bigld
hanap
simbahan
ulén
panahén
tindahan
tsinelas
salité
kailangan

kuwan

49

divide in two

look/see
suddenly

look for/search
church

rain

season

store

slipper
speech/word
need

what-you-may-
call-it



Abakadahen_un-nyayé chirin a Ibatan.

chimoy -

chirin

chinilas

chipa

chyas

chimpo

chayi

chinayi

chichowas

chadaw

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

kutsara

litsén

tsa

bitsin

tsismes

deretso

tsok

kutsilyo

kutsén

tsabita

bitso

50



cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

CHA~-, CHINA- + CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

bakel chabakel

bitos

kigtot

kohat

diman

domay

gaget

hoto

hamon

myeng

pakan

patak

sadot

soyot

saray

toleng

yokay

51

china-

china-

china-

china-

china-

china-

china-

china-

china-

china-

china-

_china-

china-

china-

china-

china-

china-

-+

+

ROOT WORD

bakel chinabakel

bitos

kigtot

kohat

diman

domay

gaget

hoho

hamon

myeng

pakan

patak

sadot

soyot

saray

toleng

yokay




cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

cha-

CHA-, CHINA- + VOWEL ROOT WORD

A root word: chai
ROOT WORD

adaw chadaw

akey

angsah

amo

ahap

ispal

ibtor

52

chinadaw




mang-

mang-

mang-

mang-

rang-

mang-

mang-

mang-

nang-

R

MANG- + CH ROOT WORD
CH root word = many¢h
ROOT WORD

chibot manyibot

chideb

chido

chichod

chinay

chipa

chipo

chod

>3



laban
lako
lamisaan
lampaso
lampin
lana
layid
1ibri
liksyon
lichon
linya

logar

" Lonis

longa

laban
lako
mesa
lampaso
lampin
lana
laway
libré
likéyén
litsén
linya
lugar
Lunes

lunggé

35

fight

peddle/vend

table

floor mop

diaper

oil

gsaliva

free

lesson

roast pig

line

place

Monday

burrow/hole



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

lakay

lokoy

labeng

lichit

laod

lyvak

lobong

logan

layid

libeg

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

linis

loéb

16lo

lupa

loko

laki

luma

1akd

luto

lalaki

36



Itolas mo ROOT WORD a Ibatan.

ROOT WORD

manganak anak

mangadib kadib

mamidang

ingalot

chadaw

iyabang

manakaw

mammalo

chinapatak

manggatang

mamiday

manadiw

inmoha

iyotang

manyipa

changsah

iyalisto

57



Itolas mo ROOT WORD a Pilipino.

ROOT WORD

" maningil sing{l

mangailéngan

igitna

itdpon

mamghay

mamaléngke

ilako

mangabiyo

mamasy&l ' e

ikasal

iabét

mang-ab4la

mang-4kit

iakyat

manganédk

mamar{il

58



makinilya

madi
manma
Marso
Martis
mayistro
Mavo
mayor
mikrobyo
milagro
miﬁoto
molomog

molta

Myirkolis

an -

makinilya

malf

fmuna

Marso

Martés

maestro

Mayo

mayoér

mikrobye

milagroe

minuto

mumog

mualta

Miyérkulés

59

typewriter
error
first
March
Tuesday
teacher
May
mayor
microbe
miracle
minute
gargle

penalty/fine

Wednesday



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

manok

miting

malo

midyo

moha

malkem

myan

mohed

makalat

mabakes

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

mundé

mga

mahal

man?t

N
maarl

mira

mamay &

misis

mestiso

60



ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma -

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

golang

MA- + CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

boya maboya

kohat

daleos

hoho

dyido

chimoy

lapos

molid

nohaw

pino

rachi

soyot

tami

wadwad

yokay

61



ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

MA- + VOWEL ROOT WORD

ma- + A& (glottal &) = maa

ma- + &

ROOT WORD

Slsem

abak

&ngep

ghbek

&nad

&nos

&sin

tiw

abkas

akpad

adngey

ahma

amo

angot

asday

= mag

maalsem

maabak

mabkas

makpad

62



ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

MA- + VOWEL ROOT WORD

i ROOT WORD =
ROOT WORD

igpet

mai/may

maigpet

ihtot

ichan

imas

imma

inmaya

ipes

iroromen

irot

igis

idak

maydak

idid

maydid

inoy

ipet

iwam

63



ma-

ma-

ma -

ma-

+

MA- + VOWEL ROOT WORD

o ROOT WORD = maw/mao

ROOT WORD

obay mawbay

olib mawlib

opo

osep

otan

otek .

ogaw maogaw

ohah machah

olimek

oma

onas

otot

oyaw

64



namen

nala

nanaya

naon

nars

nasyon

nigosyanti

nirbyos

nobya

Nobyimbri

nomiro

nowang

nwibi

Paskd
namin
nara
hintdy

Q0

nars
nasyon
negosyante
nerbyos
nobya
Nobyemb;e
niimerd
nuwang

nuwebe

65

Christmas

ours/us

narra

wait for

yes

nurse

nation

merchant

nervous

fiancee

November

number

carabao



Abakadahen mo ﬁyaya chirin a Ibatan.

nanawo

nohaw

nonok

nowang

nanak

Nabidad

Nobyimbri .

nwanaw

namemn

nacn

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

noén

naricd

naka

niybg

né&nay

neglsyo

nasagan

nakaw

nipis

naman

66



na-

na-

na-

na-

na-

nag-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

NA- <+ VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD

4nay

naanay

amak

driw

absoy

nabsoy

apno

asday

imas

naimas

irot

isis

inoy

naynoy

ipet

iwam

osep

nawsep

obay

olimek

naolimek

onas

oyaw

67



na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

NA- + CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

bitos

kapsot

damag

gasgas

hopag

dyidyan

lidyat

manyito

ngay

potot

ranggas

sadot

taga

wakwak

yokay

68



nya

nyeng

nyinyog

nyipen

nyo

nyoy

ito
agad
gata
ngipin
inyé

niydg

69

this

p;omptly/at once
coconut milk
teeth

yours

coconut



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

nyinyog

nyo -

nyipen

nyey

nyinyi

nyichit

nyeng

nyaya

nyido

nya

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

inyé

ninya

ninyé

danyos

banyas

banyera

kany4

linya

banyo

ganiyan

Y s
[

70



ma-

ma-

ma-

na-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

MA- + PILIPINO CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

busoég

kati

kilala

dulis

ganda

haba

lakas

matay

pagod

sami

tabi

wald

y4man

71



na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

na-

ng-

na-

NA-

+ PILIPINO CONSONANT RCOT WORD

ROOT WORD

busbg

kinig

bas3

galit

hGlog

hiy&

linis

matay

pilay

pait

- *
s1ra

sipag

takot

talog

wasak

wal®d

72



NG ng

ngahay laway saliva

ngaran ngalan name

ngareh purdl blunt/dull
ngata yata perhaps/maybe
ngay punti go to

ngey hiyéw shout/yell
ngilin pangilin abstain
ngina mahal expensive
ngotngot ngatngat gnaw

73



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

ngorio

ngirngir

ngernger

ngolngol

ngay

ngotngot

ngareh

ngaran

ngares

ngahay

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

ngatngat

ngd

ngipin

nguya

ngini't

ngalan

ngit?

ngayéon

nganga

ngalit

74



ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

ma-

MA- + PILIPINO VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD

aksaya maaksaya

aga

alart

asim

awa

init

ingat

ingay

itim

fwan

Ghaw

Glap

Gna

fod

upd

75



PILIPINO VOWEL ROOT WORD

NA- +
ROOT WORD
ROOT WORD
na- + aksidénte
na- + &gos
na- + alikabék
na- + anghdng
na- + awa
na- + ikl{
na- + 1inis
na- + ingay
na- + 1ipis
na- + itim
na- + (Ghaw
na- + dna
na- <+ unlAd
na- + (od
na- + f(sok

76

naaksidénte




obas

obra

oksong

Oktobri

ogali

ocho

oltimo

onot

onsi

opisina

opra

orin

orok

otang

uban

ubas

obra

ilog

Oktubre

ugalil

otso

altimé

sundd

onse

opisina

babad

uling

harok

utang

77

white hair

grapes

work

river/creek

October

custom

eight

last/final

follow

eleven

office

soak

charcoal

5Nnore

debt /loan



Abakadahen

Abakadahen

CLE TR e ey QAT T A U B i s AL TR s R e

mo nyaya chirin a Ibatan.

otang

olimek

ohah

oyas

ohbo

orkid

omang

onong

orbon

oyaw

mo nyaya chirin a Pilipino.

4to

Oy!

o

ospitédl

#
oras

onas

orkid

Q0

opo

otso

78

T N



- om...

- M-

- om-

- om...

- om-

- Om-

-Om-

- Om_

=-Om-

- Om_.

- om_.

- Om-

-~ OmM=-

-Om—.

+ CONSONANT ROOT WORD

-OM~, -OMN-

ROOT WORD

baliw bomaliw - Ommn -
kayat komayat -om-
kabos - omn-
dada -omn-
danog - Omn-
gatang - omn -
hokso -om-
lagto - O -
longo - omn-
palang -ommn-
posta -omn-
rakpes -omn-
raman -om-
sayap - omn-
sarono -omn-
tada -Oomn-
tanyis -omn-

79

ROOT WORD
baliw

bomnaliw

kayat

kabos

komnavat

dada

danog

gatang

hokso

lagto

longo

palang

posta
rakpes
raman
sayap
sarono
tada

tanyis




om-

om-

om-

om-

om-

om-

om-

om-

om-

om-

OM-, MIN-

ROOT WORD

bagkong ombagkong min-
balosot min-
kabil min-
kahot min-
dengdeng min-
habid min-
hep min-
dyisidyis min-
chamba min-
lobong min-
laoya min-
malo min-
metmet min-
nanawo min-
partira min-
pasid min-

80

+

+

+ CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

bagkong wminbagkong

balosot

kabil

kahot

dengdeng

habid

hep

dyisidyis

chamba

lobong

laoya

malo

metmet

nanawo

partira

pasid




pamilﬁa
panyo
papii
Pibriro
pinisilin
pichay
pidi
Pilipinas
pirma
pista
plano

- pobri
polis
ﬁrobinsya

proglima

pamilya

panyd

papél
Pebrero
penisilin
petsay
pili
Pilipinas
pirma
pista
plano
pobre
polis
probinsya

probleﬁa

81

Family

handkerchief

paper

February

penicillin

pechay

choose

Filipinas

signature

feast

plan

poor

police

province

problem



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

papag

Pokis

pobri

pinggan

papito

prisko

payong

pisnyi

potot

pista

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

pdra

panahdn

punta

pakwédn

paa

puti

pagkain

parého

pansit

péro

82



-OM-, -OMIN- + VOWEL ROOT WORD

ROOT WORD ‘'ROOT WORD
-om- + absog bomsog - -omin- + absog bominsog
-om- + agtal gomtal -omin- + agtal gomintal
-om- + atnek -omin- + atnek
-om- + agchin -omin- + agchin
-om- + abtak -omin- + abtak
-om- + abtang -omin- + abtang
-om- + agtos -omin- + agtos
-om- + ahtak -omin- + ahtak
-om- + asbo -omin- + asbo
-om- + asdep ~omin- + asdep
-om- + akbwal -omin~ + akbwal
-om- + aksyiw -omin- + aksyiw
-om- + adna -omin- + adna
-~om- + adlaw -omin- + adlaw
-om- + iklaﬁ -omin~ + iklab

84



+ VOWEL ROOT WORD

M-, MIN-

ROOT WORD

apleng mapleng min-
abak min-
idit min-
ichan min-
inom min-
isan min-
ochoy min-
odi min-
ohtot min-
onot min-
onyi min-
ota min-
osok min-
oyog min-

85

kY

ROOT WORD

apleng

minapleng

abak

iditc

“ichan

inom

isan

ochoy

odi

ohtot

onot

onyi

ota

osok

oyog




ragadi

rahem

ramon

rangtay

rapit

rarahan

ribo

rikado

rigalo

rilihyon

risirba

risibo

riwma

rotong

laki

lagari

lalim

hilamos

tuldy

sapit

daan

libo

rekado

regalo

relihiyén

reserba

resibo

reuma

loto

87

o)

big

carpenter's saw

deep

wash the face

bridge

reach/arrive

road

thousand

seasoning

gift

religion

reserves

receipt

rheumatism

cook



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

rongsoh

ribo

rakoh

rokod

rakrak

rogi

rachi

ringgor

rayem

ratag

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

rito

repélyo

rekado

raw

regalo

retrdto

reld

rasyon

radyo

rin

88



-UM- + PILIPINO CONSONANT ROOT WORD

ROOT WORD

-um- <+ bésa bumasa

-um~ + bili

-um- + kain

-um~ + dating

-um- + gawd

-um- + hénap

-um- + hingf

-um- <+ lakad

-um~- + pasok

~um- + punté

-um~- + ngitf

-um- -+ takbd

-um~- + tawad

-um~ + tiwag

-um- + yari

-um~- + sGlat

-um~ + kGha

89



um-

unm-

um-

um-

um-

um-

um-

um-

Um-

M-

ROOT WORD

alis umalis

+ PILIPINO VOWEL ROOT WORD

akyat

&gos

4lat

amdy

andar

dngal

fhip

upd

tGpa

ulan

uwf

90



Sabado

sakay
sadiwa
sarmin

sarita
sasyam
sigoro
sintimo
singko
singkwinta
sobra
soson
swildo
syimpri

syodad

sakay

sariwa
salamin

salitd
siyam
siguro
sentimd
singko
singkwenta
sobra
sunong
suweldo
siyempre

siyudad

Saturday

ride/load
fresh
mirror

speech

nine

perhaps

centavo

five

fifty

excess

carry on the head
salary

cerﬁainly

city



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

solong

sigay

sadyit

syah

sabak

sapaw

songet

sidong

simom

sonyit

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

saging

salita

sakit

susi

sahig

sundd

sinélas

92



I1tolas mo ROOT WORD a Ibatan.

ROOT WORD

mawlib

somdep

tomada

iyonot

mamintas

mayoban

irogi

manibah

nayboyas

minhep

mabkas

b

nataga

nagotang

manyideb

mangawop

chinabakel

mochoy

93



Itolas mo ROOT WORD a Ibatan.

ROOT WORD

naysyay

inyosar

chamo

manoboy

omnapal

maahbek

manyibot

mawsep

maydak

mamedbed

mayyayo

maganad

chinadaw

bominsog

gomatang

masday

maywam

94



Itolas mo AFFIXaya.

Write the AFFIX.

AFFIX
matami ma-
minota min-

omhep

mayimara

mammama

inyatbay

chasoyot

michan

kominbwal

iyanawob

manyod

ommadan

maywam

masday

manakaw

magsardeng

95



tabang

taglang

tambak

tambor

tami

tarabako

tarem

tatdo

tawen

tawo

tistigo

tobo

tod

tohos

trangkaso

T

tabéng

tadyéng

tamb&k
tambél
tamis
trabaho
talfm
tatls
taén
tao
testigo
tubo
tuhod »
tais
trangkaso

97

tasteless

ribs

embankment

drum

sweet

work

‘blade/sharp

three
year
man
witness
growth
knée
height

influenza



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

tanoro

tahep

toray

tiliw

toktok

tanap

tigwik

todok

tway

! toroh

. Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

tugtdg

tiyan

tabi

tdlog

tamad

talino

tingin

tama

totod

tdlong

98



Itolas mo ROOT WORD a Pilipineo.

ROOT WORD

magluto

ihald

tumawag

mangabiyo

nagtapon

mag-4dral

mamatay

nawisak

maawa

kumain

umupd

manah{

mag-Gsap

maggiling

mainit

umandAar
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Itolas mo ROOT WORD a Pilipino.

ROOT WORD

nabasi

umalis

mawalid

itandng

nag-ipon

mangtha

naaksidénte

iregdlo

mag-ingay

manuksé

mamaril

magsakay

nag-uwi

maupod

dumating

mamasyal
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Itolas mo AFFIXaya, \

AFFIX

umuw?! um-

madul 4s

nagyabang

mamasyél

natfilog

ip4asok

mamintana

ibigay

Umagos

pumunta

naglard

mag-adébo

magdamdam

istlat

ngumiti

kumuha
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AWw

wakay

wakwak

wara

warang

warawara

waris

wasay

wawaho

wayak

winiwing

kamote

pagpég

dating

kalat

ari-arian

sabog

palakél

wald

limot

iling
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sweet potato

shake up and down

arrive

scattered around

possessions

gcatter/disperse

axe

eight

forget

shake the head
in denial or
disapproval



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

winiwing

wawaho

waris

wakwak

warawara

weswes

waway

wedwed

wara

warang

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

wakya

wika

walo

wali

walis

wasak

wakwdk

wagés

wadwad

wigwig
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Abakadahen mo nyaya ROOT WORDs a Ibatan.
Alphabetize these Ibatan ROOT WORDs.

dyido angep

sopit

pilit

angep

moyin

kahasan

chipo

pakawan

tokos

apat

tolas

bisita

oras

bahey

dekey

gatas tolas
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Abakadahen mo nyaya ROOT WORDs a Ibatan.

tongpal

didiw

losok

poyis

konokan

iskwila

nohaw

osep

atnek

dinak

chiban

sibah

hapot

tami

parey

abkas

kigtot

sobra

tawag

bilag

gasot

nyipen

hoho
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yaken

yakwang

yahes

yaman

yanga

yangay

vapo

yarda

yatek

yilo

yingay

yokay

Yy

ako
kaldero
tanéng
salamat
bungé
dals
galing
yarda
magd
velo
pareho

gising
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kettle

question

thank

skull

take/bring

come from

yard

swollen

ice

saue

wake up



Abakadahen mo nyaya chirin a Ibatan.

yangay

yarda

yokan

yabnoy

yaten

yokoyok

yingay

yenenet

yaken

yapo

Abakadahen mo nyaya chirin a Pilipino.

yaya

yata

yukdd

yaman

yelo

yabang

yema

yari

yago

yero
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Abakadahen mo nyaya ROOT WORDs a Pilipino.

utang

harina

nuwéng

diyén

tela

prito

anghel

gandé

maestra

siyam

kuké

petsay

yati

iy&n

wald

ipis

litsén
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Abakadahen mo nyaya ROOT WORDs a Pilipino.

mais

gasgas

otso

karné

baboy

namin

hipon

letra

amé

tasa

sige

kanan

gandi

yabéng

bGhay

anay

sino

tubd

malf

Gsap

kambing

lente

luto

regélo
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